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Khisamova Fagima
Mirgalievna (1936-2018) was a
linguist, Doctor of Philology (1995),
professor (1998), member of the In-
ternational Turkic Academy (1997),
Honored Scientist of the Republic of
Tatarstan, Honored Teacher of
Tatarstan (1994), head of the Tatar
language department in 1999-2004.
She was the author of textbooks and
teaching aids for educational organi-
zations and a Labor Veteran (1986).

She devoted her research works
to the history of the Tatar literary
language, historical grammar, mor-
phology of the modern Tatar lan-
guage, history and spelling of the
Tatar language, language and
textology of Turkic written monu-
ments.

Fagima Khisamova (Nigmatullina) was born
on December 1, 1936 in the village of Karakalino,

XucamoBa ®ahumd Mupranu
KbI3bI (1936 - 2018) — Ten rammme,

¢wnomoruss  GoHHOPE  AOKTOPHI
(1995), npogeccop (1998),
Xanplkapa TOPKH aKaJeMHUSHECH
XaKBIHKBIH arb3achl (1997),
Tarapcran PecnyGnvkachiHbIH
aTKazaHraH  (oH  »’uwuIeKiece,
TarapcTaHHBIH aTKa3aHraH

yKBITy4usICHl (1994), 1999 — 2004
ejulapa TaTap Telle Kadempacsl
Mejaupe; ToMyMH OeneMm Oupy
OCHIMAJIApbl  ©YEH  JIOPECIEKIIdp
hom yky ocbamrapsl aBTOPHI.
Xe3mar Berepansl (1986).
I'siiineMu  Xe3MoTIOpE  TaTap
omebu  Tene  Tapuxbl, TapuUXH
rpaMMaTHKa, Xo3epre TaTtap Tele
Mopdosorusace, Tarapnapga A3y
Ttapuxel hom opdorpadus, Tepxu
s3Ma  HCTIJICKIIOp  Tele  hom
TEKCTOJIOTHSICE MOCBHAJIIOPEH
TUKIIEPYTd OarslIuiaHraH.

Khisamova

gef@inbox.ru.

XucamoBa Paruma MupraJe-
eBHa (1936-2018) — s3pIKOBeEq,
JNOKTOp  (PIJIONIOTHYECKUX  HAYK
(1995), mpodeccop (1998), neiict-
BUTEJIbHBIA 4iieH MexIyHapoaHOH
Tropkckoit akamemmn (1997), 3a-
CIy)KCHHBI JedTenb Hayku Pec-
nyonukn TaTtapcTaH, 3acimy>KEHHBIN
yuntens Tarapcrana (1994), 3aBe-
oytomias  kKadeapoil  TaTapcKoro
s3pika B 1999-2004 rr.; aBTOp
YU4COHUKOB U YUCOHBIX TOCOOUH ISt
001IeoOpa3oBaTeIFHBIX ~ OpraHU3a-
uii. Berepan tpyna (1986).

Hayunble Tpyapl NOCBSILEHBI
BOIIPOCaM UCTOPUH TaTapCKOro JIU-
TEPaTypHOTO S3bIKa, HUCTOPUUYECKOMN
rpaMMaTHKd, MOP(OJOTHH COBpE-
MEHHOTO TaTapCKOTO S3bIKa, HCTO-
pur u opdorpadpun  TaTapcKOro
SI3BIKA, SI3bIKA U TEKCTOJIOTUU TIOPK-
CKHX TMIUCbMEHHBIX MaMsSTHUKOB.

school there. In the post-war years, Fagima
worked as a

teacher at the

the Yutazinsky district. She went to a primary Karakalinskaya secondary school, she was a dili-

190



TATARICA: PERSONALIA

gent and conscientious teacher. In 1955-1960, she
studied at the Department of Tatar Philology of
Kazan State University. After graduating from the
university, F. Khisamova worked as a teacher in
schools in the Drozhzhanovskiy and Azna-
kayevskiy districts for seven years. During these
years, she started a family with her groupmate
Nurmukhamet Khisamov. They moved to Kazan
where they both did their postgraduate studies. The
future professor F. Khisamova completed her post-
graduate course (1967-1970) under the guidance
of Dilara Tumasheva, an outstanding Turkologist,
the first doctor of science in Tatar philology, the
first female dean of Kazan University and the first
Tatar woman to achieve an academic title.

Fagima Khisamova was a prominent scientist
who found her place in the Tatar language studies.
In 1971, she completed her Ph.D. thesis on the top-
ic “The participle in the modern Tatar literary lan-
guage”. The results of this research occupy a spe-
cial place in the academic editions of “Tatar
Grammar”, published in the Tatar and Russian lan-
guages (1992, 2002, 2016). In 1995, F. Khisamova
completed her doctoral dissertation on the topic
“Features of the formation and use of the old Tatar
official papers’ style in the 16"—early 19" centu-
ries”. The work was highly appreciated by the sci-
entific community.

The history of the language is one of the most
complicated and important fields of language, which
requires wide knowledge in different spheres. Re-
search into this field means, first of all, considerable
work with archival materials, written monuments,
sources written in various scripts. Of particular in-
terest in this respect is F. Khisamova’s monograph
“The Tatar Language in Eastern Diplomacy of Rus-
sia (the 16™—carly 19" centuries)” (2012). As a re-
sult of her research on manuscripts and letters in
Arabic script, stored in numerous archives,
F. Khisamova became one of the first scholars to
come to the conclusion that the Tatar language, as a
diplomatic language in the Russian state, was in use
for two or three centuries [1], and that in the Middle
Volga and Ural regions, the Tatar language was the
language of communication for different nationali-
ties, also, the diplomatic relations of the Russian
state with the Caucasus and the Middle East, Central
Asia, and the countries of East Asia were conducted
in the Tatar language. Noting the importance of the
monograph, E. A. Grunina said: “The work’s signif-
icance is not limited to the history of the Tatar liter-
ary language. This research is relevant in the studies
of other Turkic languages that have a rich written
tradition” [2].

In her interview to journalists in 2011, Fagima
Khisamova said: “Our purpose is to study histori-
cal grammars and the changes our language has
undergone from antiquity to the present day” [3]. It
must be said that the scientist made a significant
contribution to this scientific trend. In 2017, the
book “Historical Grammar of the Tatar Language.
Phonetics. Morphology” was published. It is im-
portant to note that this was the first fundamental
work, reflecting the evolution of the Tatar sounds,
parts of speech and grammatical categories in one
monograph. In the first part of the monograph, the
author, along with the issues of vocalism,
consonantism, stress and sound changes in the Ta-
tar language, clarifies the controversial aspects of a
complex phenomenon called the transition of vow-
els in Turkic languages of the Volga region
(chronological boundaries, the presence of regional
specifics, reasons, attitudes to the substrate theory,
etc.). The section “Morphonology’ analyzes sylla-
bles, suffixes and their origin in the Tatar language
on a scientific basis. In the section “Historical
Morphology”, the study of individual languages,
belonging to the family of Turkic languages, pri-
marily Tatar grammatical categories, is studied in
relation to the reconstructed Turkic language, as
well as reconstructed basic languages of various
regional Turkic languages.

Despite the fact that the monograph is called
“Historical Grammar of the Tatar Language”, the
work provides rich scientific information about the
facts concerning the historical grammar of many
other Turkic languages (Turkish, Chuvash, Yakut,
Tuvan, Kyrgyz, Khakass, Altai, etc.), the language
of the Turkic written monuments dating back to
different periods; thus, the study of the evolution
of the Tatar historical grammar is carried out in a
comparative-historical way. In the work, the
sources are presented both in the Latin script,
adopted by the International Phonetic Association,
and in the Cyrillic alphabet, which, in our opinion,
is justified.

One of the branches of F. Khisamova’s re-
search is modern morphology of the Tatar lan-
guage. In 20006, as a result of numerous studies, her
textbook “Morphology of the Tatar Language” ap-
peared. Academician M. Zakiev wrote about this
work: “This will be the first textbook that reveals
the morphological system of the Tatar language in
a logical sequence” [4]. The work provides de-
tailed scientific information about morphology, the
object of its study being morphemics, word for-
mation, parts of speech and their grammatical cat-
egories. The textbook carefully analyzes each

191



A.SH. YUSUPOVA, G.F.GAINULLINA

grammatical phenomenon, provides a variety of
controversial views associated with a particular
concept, which the author discusses expressing her
own opinion. The work gives examples of ques-
tions and samples of morphological analysis to test
knowledge. Thus, this work demonstrates the de-
velopment of Fagima Khisamova’s scientific and
pedagogical experience. In 2015, the textbook was
reissued.

F. Khisamova conducted scientific research in
the area of the Tatar alphabet and spelling. Having
scientifically substantiated the need for the Latin
alphabet, she published the popular scientific work
“The Tatar Language: Scientific Foundations of
the Return to the Latin Alphabet” (2004) in Tatar
and Russian.

Fagima Khisamova's career was associated
with Kazan State University: first as an assistant,
then as a senior teacher, an associate professor,
from 1998 — a professor. From 1999 to 2004,
Fagima Khisamova headed the department of the
Tatar language. At the university, she lectured on
Tatar morphology, history of the language, histori-
cal grammar, phonetics, held practical classes on
the old Tatar language, textual studies of written
monuments and linguistic features and had special
courses with university students. Each of her les-
sons was a discovery of new knowledge. As a lec-
turer, she could be logical and consistent explain-
ing complex and controversial theoretical materi-
als, illustrating them with specific examples. These
qualities of hers are reflected in her works.

The scientific and pedagogical activities of the
scholar were connected with the development of
various programs, university textbooks and teach-
ing aids. F. Khisamova was the author of the works
“Collection of Exercises on Tatar Morphology”
(1973), “Modern Tatar Language. Morphology (a
textbook for university students)” (1981) and
“Phonetics of the Modern Tatar Language” (1981),
she was also the editor of many educational pro-
grams.

Fagima Khisamova’s methodological books for
preschoolers and schoolchildren, educators and
teachers found a worthy place among the scientific
and pedagogical works. Her work “Children Study
the Tatar Language. A Methodological Manual for
Preschool Teachers” (co-author R. A. Burganova)
(1994; 2005) has been a handbook for educators to
this day.

F. Khisamova took part in the compilation of
textbooks on the native language for educational

organizations. The textbooks for Tatar children,
studying in Russian schools, have been republished
in co-authorship with F. Kharisov and Ch.
Kharisova. In addition, the journal “Kazan utlary”
(“Lights of Kazan”) published a series of her arti-
cles “Lessons of the Tatar Language” in 1989-
1990, which found their regular readers.

Numerous Ph. D. theses were completed under
the scientific supervision of F. Khisamova. Cur-
rently, in various educational and research institu-
tions, her students R. Yuzlukhametov (2002), G.
Garipova (2003), R. Khurmatullina (2004), F.
Mukhametshin (2007), V. Fakhrutdinova (2007),
L. Sadykova (2010), M. Sakhunov (2010), L.
Khisamova (2010) are doing research making a
worthy contribution to the issues of the Tatar lan-
guage studies.

Fagima Khisamova was a well-educated, cul-
tured and deeply thinking person. The name and
heritage of the scientist, who devoted herself to the
study, development and preservation of the lan-
guage, to education of students, occupies an hon-
orable place not only in the history of the Tatar
language, but also in the history of general
Turkology.
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TEJI 'AJIMME XUCAMOBA ®9hM9 MUPI'AJIMEBHA

Iupusa HIaykaT kbi3bl FOcynoBa,

Kazan ¢enepans yHUBEpCUTETHI,
Poccus, 420008, Kasan 1., Kpemns yp., 18 Hue Hopr,
alyusupova@yandex.ru.

I'esina3 @oart KeI3bl I'alinyiinHa,

Tarapcran Pecniybnukace! [Ipe3uieHTsl KapIibIHAATEI
Tarap Tenen caknay hom ycrepy Mochananope KOMHUCCHUsCE,

®ohmmo XwucamoBa (Hursmorymimaa) 1936
emHelH 1 mexabOpenmo HOrTasel  paltOHBIHBIH
Kopokamuie aBbuibiHAa TOHBsTA KWIIS. banmanrsrg
OclleMHEe TyraH aBBUIBI  MOKTOOCHIO — aia.
CyreimTad coHTH emtapaa @ohumo MupranreBHa
Kopokonuie MoKTOOEHAS YKBITYUbl OYIIBIN SILIH,
THIPBIIL, HAMYCIIBI MOTAUIMMS OYJBIN TaHbLIA.
1955—-1960 ennapna KazaH 10yJaoT YHUBEPCUTETHI-
HBIH Tarap (uionorusice OYJIEreHAd YKBIH.
YHuBEpCUTETHBI ToMamlaraiHad coH, @. Xucamo-
Ba Xume en moBambiHAa Uympome hom Asznakait
paiioHbl MOKTOIUIOPEHAS YKBITYYbl OYJBIN BIIUIH.
[ymer emrapna yn y3eHeH KypcTamsl Hypme-
XOMMOT XHCaMOB O€JIoH ramiio Kopa. Ajap SHOIoH
Kazanra xyuemn, ukece Oo acnmuMpaHTypara yKblpra
kepanap. bynadak npodeccop @. Xucamora acru-
paHTypaHbl Tatap ¢uionorusceH1d oependye hoH
noktopsl, Kaszan yHuMBepcuTeTbiHOa OepeHue
XaThIH-KbI3 JI€KaHbl, TaTap XaTbIH-KbI3JIADbIHHAH
WH OepeHue OyIBINT aKaJeMUK IOPIKICECHD Hpell-
KOH KypeHekse Tiopkojor Humops ['apud KbI3bl
TymameBa xutokdenereHas y3a (1967-1970).

®ohumo MupranueBHa XucamoBa — OepeHue
yuparTta, Tatap Ten Oeneme (GoHEHID Y3 YPHIHBIH
TallKkaH KypeHekse ranum. Y 1971 enga «Xazepre
TaTap 91100u Tenen o coriidat ursuibIopy («Ilpu-
YacTUe B COBPEMEHHOM TaTapCKOM JIMTEPATYPHOM
S3BIKE») IUIOH TeMmara KaHAMIATIBIK JUCCepTa-
nusice SIKNbIA. ©OJere THUKIIEPEHY HOTHXKAIape
Tatap hoM pyc Te/uopeHzd neHbs Kypron “Tarap
rpamMMaTuKacel”’ JUI aTajiraH axkaJeMHK OacMa-
mapja aepbeiM Oyniek Oymapak ypbiH ama (1992,
2002, 2016). 1995 enga @. Xucamona «Vcke tatap
POCMHU 31N Kara3bJiope CTHICHEH GopMananrysl hom
KyJUTaHbUIBII  y3eHuaneksope (XVI #e3 — XIX
He3HeH OepeHue sApThICH)» («DYHKIIMOHUPOBaHHE
W PAa3BUTHE CTapOTaTapCKOW JENOBOM IUCBMEH-
HOocTH X VI — I monounsl XIX BB.») IUTOH TeMara
S3bUITAH  JOKTOPJIBIK ~ TUCCEPTALMSICEH  SIKJIBIM.
Xe3mor (oHHHM KoMorarpuenek TapadblHHAH
1orapbl 09sIJIOHD.

Poccus, 420060, Kazan m1., Mpek malinansl, 1 Hue HopT,
gef@inbox.ru.

Ten Tapuxel — Tel THIIEMEHIQ KaTJAYJIbL,
JKaBaIibl, TUKLIIEPEHYYEAoH hop enkome Morbiy-
MaTIbl hom THpoH Oesiemiie OyJIyHBI TaJol HT
TOpraH IHajenuopHeH Oepce. by Ttapmakra
(OHHHM 33TOHYJIOp alblll 0apy WH DJeK apXuB
MaTepHaJIaphbl, si3Ma UCTIIEKIAP, Topie rpaduka-
Ja SI3BUITAH 4YbITaHAKIap OCNIOH DI HTYHE KY3
anaplHga ToTa. by HucOorToH . XMcaMOBaHBIH
«Tarapckuil s3bIK B BOCTOYHOM JAMILNIOMAaTHH
Poccun (XVI — nawano XIX BB.)» (2012) mun
arajraH MoHorpadusce urbtudapra jgack. Kymcan-
JBl apxXUBiapAa rapon rpadUKackIHAArBl SPIBIK,
KyII'bsi3Ma, XaTJIapHbl TaObIl, YKBIN, alapHBIH
KY4epMOJIOPEH  ajiblll  TUKLIEPEHYJIdp  YTKIPY
HOoTIKoceHDo @. XwmcamoBa OepeHUETOpIoH
OynbIl Tatap Teje pyc ASYISTEHID ITUTUIOMATHS
Tese Oyiapak, MKe-e4 Tachlp KyJUIaHbLIbIITA OyIia
JIUTOH HOTIDKATS Kuio [Xucamosa, 399 6.], Ypra
Wnen hom Ypan Te0oKIopeHd TOpIe MUILIISTTIre
XaNmpIKJIap ©YeH TaTap TeJieHeH apajanly Tele
OynywiH, Poccus moymoreneH Kaekaz hom SIkbiH
Kenusirsim, Ypra Asus, KeHdsirsim Asus wiiope
OCloH  JIMTUIOMATUK ~ MOHJCOOOTIIOPHEH — TaTap
TEJICHJ® aJblll OapbUIYbIH XaJbIKKa >KUTKEPI.
MomnorpadusHeH Ho3apu ohoMHUATEH OHITeNal,
D.A. I'pynuna Gonait nu: “Xe3MmaTHeH ohommusTe
TaTap of90M Tele TapuXbl MACHANIANIApE OesoH
TeHd YMKJIOHMH, YJI 9Jiere npobiaeMaHblH Oaif sizma
Tpaguuusars us Oynran Oamka TOPKH TeJUIap
MaTepuaiblHIa  eWpaHenye  KohoTeHHoH /19
aktyans” [['pynuna, 401 6.].

2011 enma >xypHanMcTIapra OWProH Oep
uHTepBbiochiHa ®ohumo Xwucamosa: “besHeH
Oypsrd — Tenebe3 OMK OOPHIHTHIIAH ANbIN OyreHre
KOHI9 KaJlop HUHIM Y3TopELUIop KHYEProHJIETeH
Oapiar, Tapuxd TpaMMaTHKaHBI IOy~ — IATOH
uzae. [Danra..., 176 6.]. OlTepra KUPaK, rajiumMa 0y
FOHQJIEILTd /19 Y3€HHOH cajulbl enew keprre. 2017
enna ‘“Tarap TeleHEH TapuXH TIpPaMMaTHKAaChI.
®oneruka. Mopdonorus” aum aranraH CcaylIbl
kuTabbl neHbs kypae. LlyHsl uckopty mehum: Oy
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XE3MOT — TaTap TEJCHEH aBa3jiap CHCTEMAaCHIHBIH,
CY3 TepkeMHope hoM rpaMMaTuK KaTeropusuiope-
HEH DBOJIIOIMACEH Oep MOHOTpadHsIId YarbUIIbIP-
ran Oepenue (QyHIameHTanb Xe3MoT. MoHorpa-
¢dusaen OepeHde OyJieTeHAO aBTOp, TaTap TEJCH-
Jore BOKaJIM3M, KOHCOHAaHTHU3M, O0achkIM, aBa3
Y3ropeluiope  MochoJiofiope  OeloH  OeppaTTaH,
KJaccuk Tropkosorust (oHeHnae Mpen OyeHmarsl
TOPKU TEJJIOPAS CY3BIKIAp Kydelle AWM aTajlraH
KaTiayiasl KYpPEHEIIHEH O0oxocie sKIapelHa Ja
(XpOHOJIOTMK YHKIIOpE, PEeruoHanb Y3EHUYNIEK
Oymy-OynMaBbl, Taburate, caboruope, cyOcTpar
TeopusceHo MoHoco0oTe h.0.) adBIKIBIK KepTo.
“Mopdononoruss” OYyJIETeHII9 TaTap TEICHIATS
WXKEK KalblIiapel, KylbiMyanap hom anapHbIH
KWJICTI YBITHILBl (DOHHM HHUIe3[9 aHAIN3JIaHa.
“Tapuxu ™mopgonoruss” OyJereHas HUCd TOPKH
TEJJIOP CEMbSUTBITBIHA KEProH aepbiM TEIUISPHEH,
OepeHuye uHMparTa, TaTap TEJICHEH, TI'PaMMAaTHK
KaTerOpUSUIOPEH OMPoHY PEKOHCTPYKLMSIIOHTOH
OOpBIHTBl TOPKH HHUTE3 TENTd, HIyJlall yK Tepie
perMoHaNb TOPKH TEJUIOPHEH PEKOHCTPYKIMSA-
JIOHT'OH HUTE3 TEJUIOPEHS MOHICI0ITTS OHpaHea.

Monorpaguss  “Tatap  TeneHEH  TapuXu
rpaMMaTUKachl” TUI aTajca Ja, Xe3MaT Oarika Ouk
KYI TOPKU TEJUISpHEH (Tepek, yyBall, SKyT, TyBa,
KBIPTBI3, XaKac, antai h.0.) Tapuxu rpammaruka-
JapelHA, TOpJIe 4Yopra KaparaH TOPKH s3Ma
WCTOIIEKIIOpEe TelleHo HHUCOaTIe (pakTiiap TyphIHIA
na 0aifl (poHHM MOrBIYyMaT OUpd, YN pPIBEIUIe
TaTap Telle TApUXU rPaMMAaTHKACBIHBIH JBOJIOIHS-
CeH THKIIEPY YarbILTHIPMA-TAPUXH BICYT SPIo-
MEH/I9 TOPMBIIIKA AIIBIPbUIA. XEe3MOTTO YbIraHaK
MaTepHaUIapblH JaTHH rpaduKackiHa HATE3IIOHToH
Xanpikapa (OHETHK acconuanus KaOyl HWTKOH
s3yna hom kupwummmanga Oupy, Oe3HeH ¢ukepe-
0e3u0, Y3€H aKJIbIi.

®.M. XucamoBaHbIH (OHHH THKIIEPEHY OJIKS-
JopeHeH Oepce — xa3epre tatap Tese Mop¢oio-
rusice. 2006 enga aHbIH KYI €JUIBIK 33JI0HYJISPEHEH
HOTHXKace Oymapak, “Tarap tene mopdosorusce”
Jopeciiere JeHbsl Kyplle. OJiere Xe3MIT TYphIHIa
akagemMuk M.3.30kueB Oomaii qum s3a: “by Tarap
TeseHeH MOP(QOJIOTHK CUCTEMACHIH JIOTHK 33JIEKIIe-
JEeKTd adpll Oups TopraH OepeHUe Jopeciiek
Oynauak” [3okueB, 235 0.]. Xe3morTo Mopdoo-
THs, aHblH eWpaHy OOBEKTh, Mopdemuxa, cy3
SCaNbIBl, Cy3 TOpPKeMHope hoM  anmapHBIH
rpaMMaTHK KaTeropusuiape TypbIHIA (pOHHU SKTaH
Teras Morbaymar Oupena. [opecnexta hap
rpaMMAaTUK KYPEHEII JKEHTEKIIe aHalM3JIaHa, Tere
sIKK Oy TelreH4Yo OenoH 0oiisie 6oxacie Gpukepiap,
Kapanuiap TepJiesiere KUTEpens, aBTop anapra Y3
MOHOCO0OTEH IKHUTKEpd. Xe3MOTTo OeneMHOpHe

TUKIIEPY eueH copaynap hom Mop¢onoruk aHamms
ypHoKIope mo Oumpemo. Ulynm poBemme, Oupemnd
®ohumo Muprann KeI3bIHBIH GoHHA hoM memaro-
THK TOKPHOSCE KYIIBUIBIN, IOTapbl JIOPIKSID
SIUIOHTOH Xe3MOT Oapibikka kmmd. 2015 emma
JIopeciiex siHagaH 0acThIpbLIa.

®. XucamoBa Tatap TeneHeH Tpaduracel hom
opdorpadusice OHIICIICHID 19 (POHHU THKIIEPE-
HYIOp ansinl O6apa. JlatmH TpadmKackHBIH 3apyp-
JBITBIH O€peHYeNopioH OymibIln (DOHHU TOIUILIO,
“Tarap Tene: naTuH onudOacsHa KAaUTyHbIH (oH-
Hu HuUresnope” (2004) GoHHU-TIOMYISAP XE€3MOTEH
Tatap hoMm pyc TeurapeH1s 6acTHIPHII YbITapa.

O®ohumo Mupranmu kb3l XHCAMOBaHBIH
Xe3MaT ronbl KazaH JoynoT yHHBEpCUTETHI OelloH
Ooiine: Oarmta acCHCTEHT, aHHAH OJIKOH YKBITYYHI,
nmoieHt, 1998 enmman mpodeccop BasudanapbiH
Oamkapa. 1999 enman 2004 enra xamop Pohmmo
Muprani KbeI3el TaTtap Tene Kadempacel OeroH
JKUTOKYENICK WUTO. YHHBEPCUTETTa yJ TaTrap Tele
MopdoJorusce, Tell TAPUXbl, TAPUXH IPaMMaTHKa,
(doHeTHKa OyeH4Ya JEKIMUIOp YKBIA, MCKE Tarap
TeJle, si3Ma UCTAIEKISPHEH TeKcToorusce ham ten
Y3€HUOJIEKIIope OyeHYa TaMoli J9PECIdp, Maxcyc
Kypciap anbin Oapa. AHbIH hop gopece — y3e Oep
agprn.  Jlektop Oyrnapak, KaTiiaynbel, 09xocIe,
TEOPETUK MaTepHallapHbl Ja YyTeMile, JIOTHK
93JIEKIIE UTEN JKUTKEPd, KOHKPET MUCAIap OesloH
momiuid. By chiiiaTel aHBIH XE3MOTIOpPEHId /19
YarpuIbI Taba.

lanuMoHeH  (OHHU-TIENATOTHK  SUIYOHIIETe
TepJie mporpaMMaiap, By3 A3pecieKiIope, METOIUK
KyJUIaHMaJlapbl ~ Te3y OenoH  ypenen  Oapa.
®. M. XucamoBa — “Tarap Tene MOPQOIOrHICECH-
HOH KYHerymnop KeleHTHITBI” (1973), “Xozepre
tatap Tene. Mopdonorus (CTyAeHTIap e4eH
Metoauk ocbam)” (1981), “Xaozepre Ttatap Tene
¢onetrkacel. CryneHTHIap euYeH JIeKIusuop hom
MeTouK Kypcotmanmap” (1981) aBTOpel, Kym
CaHJarsl MporpaMMallapHbIH PEAAaKTOPHI Aa Oyiia.

®ohumo MuprajareBHAHBIH MOKTOIKOUS SIIIb-
Tore hoM MOKTaNm yKy4YbUIaphbl, TOpOHsUENope,
VKBITYYbUIAPHl ©UEH TO3EIToH METOIUK Xe3MOT-
mope 110 (POHHHU-TIENArOTHK  YKOMOTaThUENIEKTd
JAeKIBl yPBIHBIH TanThl. “TaTap Tene eHpaHd
HOoHWJIOp. banamap Oakvanapsl TopOHsUETOpEHD
KyJutanma’cel  (aBropmambl  P.A.bophanoBa)
(1994; 2005) TopOusuenmop e4eH oNe A9 OCT
KUTaObI POJIEH YTH.

®.M. XucamoBa romymu OeneM Oupy oemiMa-
Japel eYeH TyraH Tell JOpeclieKope Te3yIo o
KaTHama. Pyc MOKTOIIOpEHII® YKy4bl Tarap
Oananmapel eueH nopecnexiope D.D. Xapucos,
U.M. XapucoBiaap OeloH aBTOPJBIKTa OEpHUYD
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Tankelp OackuUiblll ybira. MonHan Tbim, “‘Kaszan
yrinapel” xypHansiHAa 1989-1990 emmapaa aHweiH
“Tarap Tenme mopeciope” OUTOH MOKAISIOP ITHKITBI
JOHBS KYpa hoM naumm yKydbIchIH Tala.

®.M. XwucamoBa >XUTOKYEJIETCHAQ KYICAHJIbI
KaHIUJATIBIK JUCCEPTALMAIope SKIaHabl. Xa3ep-
re BakKbITTa Tepje YKy HOpTIapbelHAa, (OHHU-
TUKLIEPEHY YUYPEKICHUENIOPEHAD XE3MOT KYIOUbI
urokeptiope P.T. Mesmexommoros (2002), I.®.
l'apunosa (2003), P.II. Xepwmorymmmaa (2004),
®.M. Mexommotmna (2007), B.P. ®oxperannosa
(2007), JI.P. CagpriikoBa (2010), M.P. CoaiixyHoB
(2010), JI.A. Xucamosamnap (2010) tatap teme hom,
TOMYMOH, TOPKU Tel OeleMEeHEH Tepiie MICholo-
JIOpeH OMPOHYTS JIACKIIBI OJIeII KEPTAIIP.

®ohumo MupranueBHa XwucamMoBa — KHH
SpyIULIMSIIC, KyabTypanbl hoMm THpoH (uKepie
moxec. Keu-eropen TeinHe eipoHyra, ycrepy hom
cakiayra, (oHT9, CTyldeHTIapra OememM OHPYTo
Oarslurarad TalMMHEH uceMe hoM Mupacel Tartap
Tene OeleMe TapUXbIHAA THIHA TYIrel, TOMYyM-

THOPKOJIOTHUA (l)QHe TapuXbIH/JAa Ja XaKJIbl POBCIITO
MAaKTayJibl YPBIH aJIJBI.

Oa0uAT

XucamoBa @.M. Tarapckuil sA3bIK B BOCTOYHOM
nuruiomatun Poccun (XVI — nauano XIX BB.) — Ka-
3aHb: TaT. xH. u31-B0, 2012. - 399 c.

I'pynuna D.A. LleHHbli BKIaa B U3y4eHHE UCTOPHU
TIOPKCKHX SI3BIKOB (pELEH3MsT Ha KHHTY. XHcaMoBa
®.M. Tarapckuil sI3bIK B BOCTOYHOU Auruiomatuu Poc-
cun). Kazans: Uzn-sBo Macrep-Jlaitn, 1999. — 401 c.

®onrs Oarpmutanrad romep: Hypmexommor hom
®ohume XucamonapusiH 80 smibierens / Tesyue hom
KaBaruiel Mexoppup J.M.Caduna. Kazan: TOhCU,
2017.176 6.

®ohumo XwucamoBa: “Xozep TemHE OWPOHYID
(hyHKIIMOHAJIb-TEMATHK FOHOJICIIIKD Kydyy — Omk
ohomusitne // URL:  http://tatar-inform.tatar/news/
tatarstan/2011/10/20/70212/ (MepaoraTh UTY BaKBITHI:
11.10.2016)

3okuneB M.3. Kadenpansin Ommenue meaupe // U
raszu3 tyrad teneM! Kazan: KV womp., 2006. - 235 6.
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